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LIPÓT császár levele a birtokadományozás megerősítéséről

Bécs, 1672. október 27.

(MNM. Országos Levéltára E 227 (Libri Donationum XI. k. 221. p.)

222 - 

Bizonyos javakat illető ellentmondás  nélküli  iktatásnak  a  nagyságos  Balassa Ádám és Sztraniay György számára végzett megerősítése.

 Mi, Lipót stb. emlékezetül adjuk   jelen   oklevél   tartalma    által   tudatván  mindenkivel,   akit  illet, hogy híveink, a nagyságos Gyarmath-i Balassa Ádám, Kekkeö-i erődítményünk  főkapitánya  és  kamarásunk,  valamint   a  vitézlő (egregĳ) Sztraniay György részéről és az ő nevükben bemutatták és felmutatták nekünk híveinknek, a garamszentbenedeki  egyház  főtisztelendő  konventjének  egy bizonyos egyszerű papíron,  egy  három  árkusból  vagy  ívből  álló  könyv formájában,  nyit   oklevélként   kiadott,  és  ugyanazon  konvent  közhitelű pecsétjének belülre való rányomása által  megerősített  jelentő,  és  iktató oklevelét, mely magában foglalja a  néhai  Hadad-i Wesselényi  Ferenc  gróf, egyébként Magyarország nádora által ugyanazon Balassa Ádámnak és  Sztraniay Györgynek és  az  ő  örököseiknek   és   mindkét  nembéli  összes  utódaiknak adományozott, a  Csongrád  megyében   fekvő  bizonyos  ugynevezett  Sabegihaza puszta és  a  Nógrád  megyében  fekvő  bizonyos  ugynevezett  Tepke  puszta   iktatása   végrehajtásának   módját  és   a   fentmondott   /nádori adománylevél/ szövegét. A fentnevezett  Balassa  Ádám  és Sztraniay  György részéről és az  ő személyükben illő alázattal, jámborul előadott kérés tehát az volt, hogy  a garamszentbenedeki egyház  fentírt konventjének ugyanazon   jelentő   és  iktató oklevelét  és  az  abban  foglaltakat  együtt  és  külön  is  (mégpedig   a fentemlített Sabegihaza pusztát érintő  és  illető  dolgokat,  amennyiben  - mint ismeretes - ugyanott  ellentmondás  nélküli és törvényes  birtokba  való bevezetés  ment  végbe,  senki  sem  mondván  ellent   annak)    érvényesnek  tekintvén, jóváhagyván és  elismervén,  és  jelen  örökérvényű   oklevelünkbe  szóról  szóra belefoglalván, és abban szószerint átirván azt,  méltóztassunk  kegyesen  igazolni, megerősíteni és helybenhagyni jelen  oklevelünk  által  a  fentemlitett   Sabegihaza  puszta ellentmondás nélküli iktatását, és méltóztattussunk kegyesen megerősiteni azt a fentnevezett Balassa  Ádám  és Sztraniay György és az ő  örököseik  és  mindként  nembéli  összes  utódaik számára, mint örökké  érvényes  oklevelet,  ebből  a  szempontból  -  amint fentebb elő van adva - megújítván azt. Eme oklevél tartalma pedig ez: Mi, a garamszenbenedeki egyház konventje emlékezetül adjuk  jelen  oklevél  által tudatván mindenkivel, akit illet, hogy a nagyméltóságú  Hadad-i  Wesselényi Ferenc gróf úrnak, Murány örökös urának, Magyarország  nádorának,  a  kunok bírájának, aranygyapjas lovagnak, Gömör megye, valamint az  egyesült  Pest, Pilis és Solt megye főispánjának, továbbá  a  legszentebb  fejedelem  és  a legszentebb úr, Lipót úr, Isten kegyelméből  választott  mindig  dicsőséges római  császár  és  Németország,  Magyarország,  Csehország  stb.  királya, Ausztria  főhercege,  Burgundia  hercege,  stb.  titkor   tanácsosának   és kamarásának és magyaroszági helytartójának,  urunknak  és  pártfogónknak  a nagyságos Gyarmath-i Balassa Ádám és a  vitézlő (egregĳ) Sztraniay  György  érdekében zárt formában, ugyanazon méltóságos uraságnak kívül, a  felső  szélen  lévő pecsétje alatt kiadott és kibocsátott, és hozzánk  parancsolólag  szóló  és cimzett birtokba bevezető és iktató kegyes parancslevelét oly  tisztelettel és megbecsüléssel vettük, amint illett, e szavak által: Hadad-i  Wesselényi Ferenc, Murány örökös ura, Magyarország nádora, a kunok birája, arnygyapjas lovag, Gömör  megye,  valamint  az  egyesült  Pest,  Pilis  és  Solt  megye főispánja, továbbá a legszentebb fejedelemnek és úrnak, Lipót úrnak,  Isten kegyelméből választott mindig dicsőséges római császárnak  és Németország, Magyaroszág, Csehország, stb. királyának, Ausztria főhercegének,  Burgundia hercegének, stb. titkos tanácsosa, kamarása és magyarországi helytartója  a garamszentbenedeki egyház főtisztelendő  konventjének  üdvöt  és  készséges barátságunkat tisztelettel! Minthogy  tudomásul  vévén  és  megfontolván  a nagyságos Gyarmath-i Balassa Ádám és a vitézlő (egregĳ)  Sztraniay György hûségét és hû szolgálataik  érdemeit,  amit  ők   elsősorban   e   mondott  Magyarország Szentkoronája és azonkivül a legszentebb császári és királyi felség,  urunk és  legkegyelmesebb  urunk  iránt  különféle   helyeken   és  időpontokban képességeik  szerint  hûségesen  és  állhatatosan   kimutattak,   és   amely szolgálatokat hûségesen és állhatatosan tettek meg, és amit és  amelyeket  - amint igérték - a jövőben is hasonlóan forró  hûséggel  és  állhatatossággal szándékoznak kimutatni és megtenni, a teljes és az  összes  királyi  jogot, amit csak a mondott legszentebb  császári  és  királyi  felség  a  Csongrád megyében fekvő egész ugynevezett Sabegihaza pusztán és  a  Nógrád  megyében fekvő  egész  ugynevezett  Tepke  pusztán  és  azok  területén  (amelyeknek egyébként jelenleg nincs törvényes keresztény  birtokosa,  és  amelyek  nem haladják meg harminckét jobbágytelek mértékét) bármiként is birtokol,  vagy ami abból őfelségét bármi okból,  úton,  módon  és  cimen  megilleti,  azok összes haszonvételével és valamennyi tartozékával,  mégpedig  megmûvelt  és megmûveletlen szántóföldekkel, vizekkel,  rétekkel,  mezőkkel,  legelőkkel, legeltetésre   való   helyekkel,   szénásokkal,   kaszálókkal,    erdőkkel, cserjésekkel,    hegyekkel,    dombokkal,    völgyekkel,    szőlőkkel    és szőlőhegyekkel, vizekkel, folyókkal, halászóhelyekkel,  halászati  jogokkal és  halastavakkal,  vizfolyásokkal,  almáskertekkel,  malmokkal   és   azok helyével egyetemben  és  általában  azon  bármely,  bármi  néven  nevezendő haszonvételeiknek  és  tartozékaiknak  összességével  egyetemben,  amelyek jogszerint és  régtől  fogva  e  pusztákra  vonatkoznak,  és  amelyeknek  a pusztákhoz kell tartozniuk, és amelyek a  pusztáknak  a  fentieket  magukba foglaló valódi határai és régi határjelei  között  feküsznek,  az  emlitett Balassa Ádámnak és Sztraniay Györgynek és  az  ő  örököseiknek  és  mindkét nembéli összes utódaiknak adtuk, adományoztuk és juttattuk (amennyiben  azok nem tartoznak Isten valamely  egyházának  vagyonához  vagy  a  fentemlitett őfelsége várához) nádori és helytartói jogunknál fogva, amit teljes  joggal gyakorlunk,  és  azt  akarjuk,  hogy  a  mi  emberünk  és  a  ti  emberetek törvényesen vezesse be őket ugyanazon puszták és a  mondott,  azokban  lévő királyi jog birtokába, és az ország jogainak megfelelően iktassa azokat  és azt számukra és az ő örököseik és mindkét nembéli összes  utódaik  számára; ezért titeket, mint barátainkat jelen oklevél által felszólitunk és kérünk, és azonkivül fentmondott nádori és helytartói joghatóságunknál fogva,  amit teljes joggal gyakorlunk megparancsoljuk és meghagyjuk nektek,  hogy  jelen oklevél vétele után küldjétek ki embereteket közhitelû tanútokként,  akinek jelenlétében a nemzetes és nemes  Földváry  Mihály  vagy  Komiathy  Ábrahám avagy Jakabházy Gáspár vagy Jánossy Mihály vagy Czorgaly Ferenc  vagy  Szép István, netán Horváth Ferenc vagy Baraniay János,  a  többiek  távollétében általunk e célból a fentnevezett egész és teljes, Csongrád  megyében  fekvő ugynevezett Sabegihaza és Nógrád megyében fekvő  ugynevezett  Tepke  puszta területére külön kiküldött nádori emberünk  (ha  és  amennyiben  az  ott  a török vész és veszedelem közelében megfelelően  megoldható,  másként  pedig egy megfelelőbb és biztonságosabb, az iktatandó javakkal szomszédos helyen) miután törvényesen összehivta oda ugyanazon puszta  összes  szomszédait  és határosait, és megjelent előttük, bevezeti a fentmondott Balassa Ádámot  és Sztraniay Györgyöt a fentmondott két puszta  és  a  mondott,  azokban  lévő királyi jog birtokába, és iktatja azokat és azt számukra és az ő  örököseik és  mindkét  nembéli  összes  utódaik  számára  ugyanazon  puszták   összes haszonvételével és valamennyi tartozékával  egyetemben,  hogy  fentemlitett adományunk és a mondott,  őket  megillető  királyi  jog  címén  örök  jogon birtokolják azt, ha nem lesz  ellentmondás;  az  ellentmondókat  pedig,  ha lesznek ilyenek, tanubizonyságtok megidézi  az  említett  Balassa  Ádám  és Sztraniay György ellenében  egy  megfelelő  időpontra  a  királyi  kúriába, mégpedig a mi  ítélőszékünk  elé,  hogy  ellentmondásuk  ügyében  kielégítő választ adjanak;  és  ezek  után  a  birtokba  való  bevezetés  és  iktatás lefolyásáról és az ellentmondóknak és tiltakozóknak, ha lesznek ilyenek, és azon szomszédoknak és határosoknak, akik a  fentemlített  iktatásnál  jelen voltak nevével és utónevével és a kijelölt időponttal együtt úgy,  amiként az   végbement,   barátilag   tegyetek   nekünk   jelentést!   Másként   ne cselekedjetek! 

Kelt Lipche várunkban, február hónap 11. napján, az Úr 1665. évében. 

Minthogy pedig a fenntisztelt méltóságos nádorispán úr fentemlített felszólításának és törvényes parancsának  és  rendelkezésének  -  amint  az mindíg és mindenben kötelességünk - meg akartunk felelni és eleget akartunk tenni, a fentnevezett  Jakabhazi  Gáspárral,  tudniillik  méltóságos  nádor uraságtok más, méltóságos uraságtok fentiekben foglalt birtokba bevezető és iktató oklevelében név szerint  felsorolt  nádori  emberei  közül  kijelölt emberével együtt közhitelû tanunkként kiküldtünk magunk közül egy személyt, mégpedig a főtisztelendő  Skarlecz  György  papot,  társunkat  és  konventi testvérünket, hogy a fentírt birtokba való bevezetést és  iktatást  megfelelő módon, szabályszerûen és törvényesen végrehajtsa, és arról híven  jelentést tegyen nekünk. Ők ketten  pedig,  miután  visszatértek  onnan  hozzánk,  az ország általános törvényében erre meghatározott  eskü  alatt  egybehangzóan jelentették,  hogy  méltóságos  uraságtok  említett  nádori  embere  a   mi tanubizonyságunk jelenlétében és mindenre gondosan figyelvén március  hónap 4. napján, a most folyó 1665.  évben,  miután  a  legszentebb  császári  és királyi felség úgynevezett füleki és teljes egészében Nógrád megyében fekvő és lévő erődítményébe és annak  területére,  és   következésképpen   a   nemes   Kutasy   György  ugyanott   lévő házába    ( minthogy a török vész  és  veszedelem miatt a fentmondott javak és birtokjogok tényleges területére a  legkevésbé sem merhettek menni ), mint biztonságosabb és az  iktatandó  javak  számára megfelelőbb  szomszédos  helyre  ugyanazon  javak  összes  szomszédait   és határosait, nevezetesen pedig a nemes és nemzetes  Kutasy  Györgyöt,  Pest, Pilis és Solt megye alispánját, Báthori  Lászlót,  Heves  és  Külső-Szolnok megye alispánját, Thassy Mihályt, Pest, Pilis és Solt megye  szolgabíráját, Papay  Jánost,  Nógrád,  Heves  és  Pest  megye  esküdt  ülnökét,   Kanisai Zsigmondot, Heves megye esküdt ülnökét, Kürtessy Istvánt, Nógrád,  Pest  és Pilis megye esküdt ülnökét, Nagy - másként Szapaniossy -  Jánost,  Czorgaly Ferencet, Vyheli Jánost, valamin a tekintetes és  vitézlő  Serfőző  Jánost, Pasztho mezőváros elöljáróját  és  közbíráját,  a  nemes  Lipocz-i  Ketszer András urat, Varga Máté Pasztho mezővárosi lakost,  a  neves  Barius  Péter jobbágyait, Vamos Benedeket, a fentmondott Pasztho mezőváros lakosát,  mely mezőváros  Kutcze  István  úr  birtoka,   a   fentmondott   nemes   uraknak teljességgel Nógrád megye  területén  lévő  és  fellelhető   jobbágyait   ugyanoda törvényesen összehívták, és megjelentek előttük, bevezették  a  fentmondott nagyságos Balassa Ádámot és a vitézlő (egregĳ)  Sztraniay  Györgyöt  a  mondott  puszta birtokok, vagyis az ugynevezett Sabegihaza és Tepke és a  mondott,  azokban lévő királyi jog  birtokába  és  beiktatták  őket  abba,  és  iktatták  azt számukra és az ő örököseik  és  mindkét  nembéli  összes  utódaik  számára, azoknak minden haszonvételével és valamennyi tartozékával egyetemben,  hogy méltóságos uraságtok fentemlitett adománylevelének  erejénél  fogva  és  az őket megillető királyi jog cimén mindörökkön birtokolják azt. Eme  birtokba való bevezetés és iktatás idején és  előbb  megnevezett  helyén  a  vitézlő Németh János a nagyságos úrnőknek, a néhai nemes Vicze-i Sándor özvegyének, Polianka-i Czafry Máriának, valamint a nemes Gad-i  Báthory  László  kedves feleségének, Böcze-i Candli Borbálának nevében az érintett Nógrád  megyében fekvő Tepke birtokkal kapcsolatban  az  ugyanazon  pusztában  igen  tisztes öröklés jogán jelenleg is birtokolt birtokrészük meghatározott  nagyságának megfelelően ellentmondott; ellentmondott továbbá Varga Máté az egész Barius család és egy másik, mégpedig a  Barchai  család  nevében  Tepke  pusztával kapcsolatban; hasonlóképpen ellentmondott Gücze  István  és  István  fivére nevében és személyében Vamos Benedek, a nemes Gücze István jobbágya  Tepke pusztával  kapcsolatban;  valamint   a   Tepkén   végrehajtott   iktatásnak ellentmondott Serfőző János, Ketszer András és annak  felesége  nevében  és személyében; azonkivül Czorgaly Ferenc mind  a  maga,  mind  pedig  nővére, Czorgaly Anna, Ebeczky Sándor felesége nevében az  ugyanazon  Tepke  puszta javaiban  birtokolt  bizonyos  zálogösszeggel   kapcsolatban   ünnepélyesen ellentmondott. Ezeket az  összes  ellentmondókat  -  mégpedig  azokat,  aki közülük saját nevükben mondtak ellent, azokat  személyesen,  azokat  pedig, akik mások navében tették ezt, a fentnevezett ellentmondók  közremûködésével - tanubizonyságunk kegyes nádori méltóságtok fentnevezett emberével  együtt a fentemlitett adományos urak ellenében a királyi kuriába, mégpedig  kegyes méltóságtok ítélőszéke elé tizenötöd napra  megidézte,  és  megidézetteknek jelentette ki őket, hogy ott ezen ellentmondásuk okáról számot adjanak. Igy tehát  ezen  birtokba   való  bevezetés   és   birtokiktatás   rendjét   az ellentmondóknak és a megidézetteknek és azon szomszédoknak és határosoknak nevével együtt, akik a fentmondott iktatás alkalmával jelen  voltak,  és  a kijelölt  időpontot  úgy,  amiként mindez  megtörtént,  ugyanazon   kegyes méltóságtoknak  annak  rendje  és  módja  szerint   jelentettük.  

Kelt   a Szentháromság vasárnapját követő hétfőn /junius 1-én  /,  a  fentirt  1665. évben. Pecsét helye. Átolvasta és javította a konvent esküdt jegyzője. 

S.K.Mi, I.Lipót, tehát a fentnevezett Balassa Ádám és Sztraniay György részéről a  fenti  módon  felségünk  elé   terjesztett   ezen   alázatos   kérelmet   királyi jóindulattal   meghallgatván,   a   garamszentbenedeki   egyház    érintett konventjének  eme  jelentő és iktató, nem  vakart,   nem   törölt   és   egyetlen részében  sem  gyanús,  sőt  minden  csalástól   és  gyanútól  mentes,   jelen örökérvényû oklevelünkben (amint oklevelünkben  fentebb  található)  szóról szóra és rövödítés  és  bármely  bővítés  nélkül  benne  foglalt  és  átirt oklevelét, de egyedül csak  a  fentjelzett,  teljességgel  -  mint  fent  - Csongrád megyében fekvő és lévő Sabegihaza pusztára vonatkozóan, és az azon oklevélben foglalt  minden  kitételt  és  cikkelyt  érvényesnek  tekintvén, jóváhagyván   és   elfogadván   kegyesen   és    engedékenyen    igazoltuk, megerősitettük és helybenhagytuk, és az oly sokszor emlitett  Balassa  Ádám és Sztraniay György és az ő örököseik és  mindkét  nembéli  összes  utódaik számára ebből  a  szempontból  részben  megújítván,  mint  örökké  érvényes 

oklevelet,  kegyesen  megerősítettük  azt,   sőt   elfogadjuk,   igazoljuk, megerősítjük  és  helybenhagyjuk  akként,  amint  fentebb   előadatott   és megerősitjük azt az idegen  jog  épségben  tartása  mellett.  Jelen  magyar királyként   használt   titkos   pecsétünk   ráfüggesztésével   megrősített oklevelünk ereje és tanúbizonysága által. 

Kelt ausztriai Bécs  városunkban, október  hónap  27.napján,  az  Úr  1672.,  római   királyságunknak   pedig tizenötödik,  magyar  és   többi   királyságunknak   tizennyolcadik,   cseh királyságunknak tizenhetedik évében.
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